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        Emmanuelle de Maupassant vive con su esposo (encargado de preparar té y pastel de frutas) y ama las mascotas peludas de la variedad de cuatro patas (expertos en juguetes ruidosos y golosinas de tocino).

      

        

      
        Regístrate en el boletín de Emmanuelle, para ver los nuevos lanzamientos, obsequios y las historias detrás de escena, entregados directamente a tu bandeja de entrada.
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      Vivimos en lo maravilloso aquí y ahora y es aquí donde nuestra carne debe disfrutar. Tu cuerpo es tuyo y solo tuyo, pero no por mucho tiempo, y nunca lo suficiente.

      
        
        Mademoiselle Noire
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        Londres, 1898

      

      

      Al llegar a Grosvenor Square, Maud se bajó del carruaje de su tía abuela, corrió siete escalones hasta el pórtico de la entrada y cambió los paquetes bajo su brazo. Apenas había levantado la aldaba antes de que se abriera la puerta, ya que el mayordomo había estado esperando su regreso a través de la ventana del salón.

      Durante las últimas dos semanas, su rutina había sido la misma. Evitando su desayuno, dirigía al cochero hacia una tienda de confitería cerca de St James Park. Allí, se bajaba y, después de unos quince minutos de un examen detallado, emergía con su caja de delicias.

      Excepto que, hoy, no había una caja, sino dos.

      —Como prometí, Jenkins. —Colocando las ofrendas de dulce aroma en la mesa del vestíbulo, Maud se despojó del sombrero y el abrigo. Ella le dedicó una sonrisa conspiradora—. Elegí los que más me gustan, suficientes para todos, creo.

      —Muy amable, señora. Muy amable. —La expresión de Jenkins se iluminó cuando Maud levantó la tapa para revelar numerosas tartas de crema cubiertas con fresas, éclairs con gruesas cubiertas y macarrones en colores pastel.

      La cocinera de Isabella era extremadamente buena, pero sus pasteles no se parecían en nada a los de Marcello's. Desde que encontró la pastelería, Maud había decidido comenzar cada día con una selección de pasteles, y su tía abuela, la Condesa viuda de Cavour, había decidido compartir la indulgencia de todo corazón.

      El mayordomo levantó los ojos. —Creo que la bandeja del desayuno subió hace poco, pero la condesa pidió que fuera directamente con ella, milady.

       —Por supuesto. —Maud tiró de los dedos de sus guantes—. Pídale a Violet que traiga más té de inmediato, por favor, y luego una olla fresca en otra media hora.

      Sin más demora, ella subió las escaleras.

      Aunque era hermana del abuelo de Maud, Isabella había intervenido poco en la crianza de Maud, ya que tenía poco cariño por los niños. La tarea de criarla había caído en manos de su abuela, después de la muerte de los padres de Maud, y recientemente había venido de la villa de su abuela en Italia a la casa de Isabella.

      Su tía abuela parecía ansiosa por hacerse compañera de Maud, ya que tenía una debilidad en el pecho y las rodillas que le impedían salir constantemente al mundo. Su placer, ahora, era recordar escándalos pasados ​​y pronunciarse sobre los del presente. Tomaba todos los diarios de moda y, por supuesto, el Times, en los que se podía confiar para inventariar la muerte de antiguos rivales y amantes.

      La mayoría de los días, el consumo de jerez dulce comenzaba temprano en la tarde y continuaba lo suficiente como para acompañar a Isabella a la cama. Siempre a su lado estaba Satanás, su amado gato persa, cuya apariencia esponjosa desmentía un lado cruel. Únicamente su ama era inmune a sus garras, ya que la criatura era lo suficientemente sabia como para saber de quién era la mano que suministraba su plato diario de salmón.

      Maud se acercó para besar la frente de Isabella, y Satanás, ocupando el regazo de su ama con dominio propio, siseó.

       —Una sensación maravillosa, querida. —Isabella limpió con una servilleta las migajas de pan tostado que cubrían su boca, dejó a un lado la bandeja del desayuno y señaló su periódico—. Lord Sebastian Biddulph, a quien recuerdo más claramente de mis años más jóvenes, ha dejado una fortuna significativa en su fallecimiento. ¡Sin embargo, el principal benefactor no es ni su esposa ni su descendencia adulta!

      Maud levantó una ceja. Scandaloso en efecto.

      —Se otorga una modesta asignación a Lady Biddulph, junto con un retrato de su esposo sobre su potra, Matilda, que ganó el Grand National la temporada pasada.

      Isabella estaba positivamente alegre.  —A Lady Biddulph nunca le ha gustado montar y siempre se ha molestado por la afición de su marido a dicho pasatiempo. Mientras tanto, Neville y Archibald han sido dejados a su propia iniciativa, la que supongo es limitada.

       —¿Lord Biddulph? — reflexionó Maud—. No creo que me hayan presentado formalmente, aunque su nombre me suena familiar.

      —La beneficiaria es, uno creería, una joven de antecedentes dudosos— continuó Isabella—.  ¡De hecho, se rumorea que trabaja en un burdel de clase alta! Algún lugar entre Belgravia y Mayfair, aunque el periódico es irritantemente vago.

      Isabella corrió por las páginas en un ataque de provocación, su deseo por detalles decepcionado. —No me sorprendería si este establecimiento misterioso y depravado no hubiera pagado por tener esta mención apenas velada. —Ella suspiró—. Sin duda, habrá una estampida por sus puertas.

      Maud abrió la caja de la pastelería, invitando a Isabella a hacer la primera selección, y las dos se sentaron por unos momentos en apreciativa contemplación de tanto glaseado de frambuesa, crema de vainilla y pastel de profiterol. En esos momentos se forjaba el vínculo entre ellas con mayor fuerza, en el disfrute compartido de lo prohibido.

       —¿Te he hablado alguna vez de Lady Montgomery? — Isabella escogió un éclair—. Su placer por los pasteles dulces solo fue superado por su pasión por la taxidermia. —La lengua de Isabella se movió para atrapar una cucharada de crema que se escapaba.

      Maud, a quien le encantaba escuchar las perversas reminiscencias de Isabella, esperó pacientemente, contenta con el conocimiento de que el cuento sería adecuadamente ridículo o salaz, o ambos.

       —Comenzó con su deseo de inmortalizar a sus mascotas, que eran grandes en número y muy queridas. Siempre compartían su cama, ya sabes, después de la muerte de su esposo. No es malo en un invierno británico. Mucho más efectivo que las mantas, siempre y cuando no te importe el mal aliento y los pequeños traseros intrusivos. —Isabella hizo una pausa para un segundo bocado—. Cada vez que uno fallecía, se lamentaba durante meses, bastante inconsolable. Su solución fue llenar su salón con sus queridos difuntos y trasladarlos, diariamente, a nuevos cuadros.

      Maud se movió un poco más sobre la cama, poniéndose cómoda mientras Isabella continuaba su historia. 

      —Algunos fueron fijados con las muecas más alarmantes, con los dientes al descubierto—Isabella demostró con una sonrisa salvaje—. Ibas a tomar una taza de té y un trozo de pastel de semillas, y los encontrabas en poses inesperadas: un antiguo pequinés atacando un conejillo de indias asustado, o un felino desarreglado que jugaba una mano de naipes con un periquito. Un día, llevé a Satanás conmigo, y él se dedicó a “desflorar” sus tesoros, acelerando mucho su decrepitud. —Ella se rio para sí, acariciando al persa con cariño.

       —Tal vez —interrumpió Maud—, seré como Lady Montgomery, resguardada acogedoramente por queridos compañeros caninos. Podría intentarlo antes que tu amiga, ya que no tengo planes de conseguir un marido.

      La anciana farfulló en un profiterol.  —¡Absurdo! Una joven como tú, con tanta conversación, buena salud y modales elegantes. Será una pérdida para la humanidad si no te propagas—ella sorbió con desaprobación—. Ciertamente no faltaron pretendientes durante tu temporada. Si tu abuela no te hubiera permitido regresar a Italia, estoy bastante segura de que habrías asegurado un partido.

      Maud bajó los ojos, no queriendo contradecir a Isabella, cuyas opiniones solo reflejaban su preocupación por la felicidad de su sobrina nieta. Sin embargo, la anciana viuda era de otra edad, y Maud siempre ignoraba las sugerencias que consideraba inadecuadas a su disposición.

      —No es que me contente en verte con cualquier marido, querida— agregó Isabella—. Necesitas un hombre que te iguale en inteligencia, rango social y con un bolsillo satisfactorio. Muchos amores han languidecido por falta de fondos adecuados para disfrutar de la vida.

      Isabella dejó a un lado una tarta de mousse de limón, sosteniendo a Maud con el tipo de mirada que indicaba que estaba a punto de impartir consejos serios.  —Hay mucho que decir sobre un hombre de comportamiento callado, querida, un hombre dispuesto a dedicarse a una ocupación y a su esposa. De todos mis pretendientes, y puedo asegurarte que hubo muchos, elegí mal.

      Ella suspiró y trajo a Satanás fuertemente a sus brazos. El gato luchó momentáneamente, pero el agarre de la anciana era firme. —Permití que un coqueteo se me subiera a la cabeza y, antes de darme cuenta, me casé con el Conte Camillo Benito di Cavour, el mujeriego más famoso de su edad. —Isabella frunció el ceño, sus dedos trabajaron el pelo alrededor del cuello de Satanás—. La mitad de la Toscana
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